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Welkom 

Van harte welkom in De Hoeksteen, een plek waar je ruimte vindt voor 

meer dan het alledaagse. Dat dit uur je mag inspireren tot geloof, hoop en 

liefde. 

 

Choral Evensong 

Een Choral Evensong is een gezongen avondgebed. De vorm is ontstaan in 

Engeland in de zesde en zevende eeuw. Van een Choral Evensong wordt het 

grootste deel gezongen door het koor. Ook de orgelmuziek maakt deel uit 

van het avondgebed. Het geheel richt zich op God en zet aan tot reflectie, 

meditatie en gebed. 

Je kunt mee-spreken met de geloofsbelijdenis en mee-zingen met de hym- 

ne aan het eind. Beide teksten zijn vet gezet. 

 
In een Choral Evensong ontmoet je een overoude traditie en neem je deel 

aan een gemeenschap die eeuwen en plaatsen overstijgt. De klankruimte 

van de Kerk onderbreekt even de gang van je leven en geeft je een nieuw 

perspectief. 

Als uitdrukking van die onderbreking is het stil voorafgaand aan de Choral 

Evensong. 

 
Aanwijzingen voor gaan staan en gaan zitten staan aan de rechterkant van 

de bladzijden. Staan is een teken van betrokkenheid: wat gezongen wordt, 

wordt mede namens jou gezongen. Wanneer staan je moeite kost kun je 

uiteraard blijven zitten. 

 

 

 

 
Bij de uitgang kun je in de collecte geven wat je wilt.  

De opbrengst wordt besteed aan de diaconie.  

Heb je geen contant geld bij je, voel je vrij om thuis nog iets 

over te maken. Scan hiervoor de  qr code. 



3  

Silence 

stilte 

 

Introit O Lord, in Thee is all my Trust 

introïtus Thomas Tallis (±1505-1585) 

 
O Lord, in thee is all my trust. 

Give ear unto my woeful cries. 

Refuse me not, that am unjust, 

but bowing down thy heavenly eyes, 

behold how I do still lament 

my sins wherein I thee offend. 

O Lord, for them shall I be shent, 

sith thee to please I do intend? 

 
No, no, not so! Thy will is bent 

to deal with sinners in thine ire: 

but when in heart they shall repent 

thou grant’st with speed their just desire. 

To thee therefore still shall I cry, 

to wash away my sinful crime. 

Thy blood, O Lord, is not yet dry, 

but that it may help me in time. 

 
Haste now, O Lord, haste now, I say, 

to pour on me the gifts of grace 

that when this life must flit away 

in heaven with thee I may have place 

where thou dost reign eternally 

with God which once did down thee send, 

where angels sing continually. 

To thee be praise, world without end. Amen. 

 

Organ Voluntary Voluntary in G 

orgelspel Henry Heron (18e eeuw) 
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Preces 

openingsgebed William Armiger (1939-) 

 
O Lord, open thou our lips. 

And our mouth shall show forth thy praise. 

O God, make speed to save us. 

O Lord, make haste to help us. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost. 

As it was in the beginning, is now and ever shall be: 

World without end. Amen. 

Praise ye the Lord. 

The Lord’s name be praised. 

 

Psalmody 

Psalm 119 xvi 

 
121 Ik heb altijd gedaan wat recht is en wettig, 

geef mij niet over aan mijn onderdrukkers. 
122 Waarborg het geluk van uw dienaar, 

sta niet toe dat hoogmoedigen mij verdrukken. 

 
123 Mijn ogen smachten naar de redding die U brengt, 

naar de gerechtigheid die U hebt beloofd. 
124 Toon uw dienaar uw genade en trouw, 

onderwijs mij in uw wetten. 

 
125 Ik ben uw dienaar, geef mij inzicht, 

dan leer ik uw richtlijnen kennen. 
126 Het is tijd om in te grijpen, Heer, 

overal wordt uw wet geschonden. 

 
127 Maar ik, ik heb uw geboden lief, 

meer dan goud, dan zuiver goud. 
128 Ik richt mij naar al uw regels 

en haat elk bedrieglijk pad. 
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First Lesson 

eerste lezing Jozua 5:13-6:20 

 
13Toen Jozua enige tijd later in de omgeving van Jericho liep, 
zag hij plotseling een man tegenover zich met een getrokken 
zwaard in de hand. Jozua ging op hem af en vroeg: ‘Hoor je bij 
ons of bij de vijand?’ 14De man antwoordde: ‘Bij geen van bei- 
de, ik ben de aanvoerder van het leger van de HEER. Daarom 
ben ik hier.’ Jozua viel op zijn knieën, boog diep voorover en 
vroeg hem: ‘Mijn heer, ik ben uw dienaar, wat beveelt u mij?’ 
15De aanvoerder van het leger van de HEER zei tegen Jozua: 
‘Trek je sandalen uit, want de grond waarop je staat, is heilig.’ 
Jozua deed wat hem bevolen was. 
1Jericho was toen al volkomen afgegrendeld uit angst voor de 
Israëlieten, er kon niemand in of uit. 2De HEER zei tegen Jo- zua: 
‘Ik lever Jericho met zijn koning en al zijn dappere krijgs- lieden 
aan je uit. 3Jullie moeten om de stad trekken; alle weerbare 
mannen moeten eenmaal om de stad gaan, en dat zes dagen 
achter elkaar. 4Er moeten zeven priesters met zeven 
ramshoorns voor de ark van het verbond uit gaan, terwijl ze op 
hun ramshoorn blazen. Maar op de zevende dag moeten jullie 
zevenmaal om de stad trekken, 5en als jullie dan de ramshoorns 
horen schallen, moet het volk uitbarsten in luid geschreeuw. 
De muur van de stad zal dan instorten en ieder- een zal de stad 
binnenklimmen vanaf de plaats waar hij zich bevindt.’ 
6Jozua, de zoon van Nun, liet toen de priesters komen en gaf 
hun de opdracht: ‘Neem de ark van het verbond op. Zeven 
priesters moeten met zeven ramshoorns voor de ark van de 
HEER uit gaan.’ 7En tegen het volk zei hij: ‘Trek op naar de stad, 
trek eromheen en laat de voorhoede van het leger voor de ark 
van de HEER uit gaan.’ 8Het gebeurde zoals Jozua had bevolen. 
Zeven priesters gingen met zeven ramshoorns voor de HEER 
uit; ze trokken al blazend op de ramshoorns op naar de stad. 
De ark van het verbond met de HEER kwam achter hen aan, 9de 
voorhoede ging voor de priesters uit die op de ramshoorns 
bliezen en de rest van de mannen kwam achter de ark. De 
ramshoorns klonken onophoudelijk, 10maar Jozua had 
strijdkreten verboden. ‘Laat uw stem niet horen,’ had hij 
gezegd, ‘slaak geen enkele kreet tot het moment waarop ik u 
dat beveel.’ 11Jozua liet de ark van de HEER eenmaal om de 
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hele stad trekken. Daarna gingen de Israëlieten terug naar het 
kamp, waar ze overnachtten. 
12De volgende dag stond Jozua in alle vroegte op. De priesters 
namen de ark van de HEER op, 13de zeven priesters met de ze- 
ven ramshoorns trokken al blazend op de hoorns voor de ark 
van de HEER uit, de voorhoede ging voor hen uit en de rest van 
de mannen kwam achter de ark van de HEER. Onophou- delijk 
klonken de ramshoorns. 14De Israëlieten trokken ook op de 
tweede dag eenmaal om de stad en gingen daarna terug naar 
het kamp. Zo deden ze zes dagen. 
15Op de zevende dag stonden ze bij dageraad op en trokken op 
dezelfde wijze om de stad, maar nu zevenmaal. Alleen op deze 
dag trokken ze zevenmaal om de stad. 16Bij de zevende maal, 
toen de priesters de ramshoorns lieten schallen, beval Jozua 
het volk: ‘Schreeuw, want de HEER heeft u Jericho in handen 
gegeven! 17Maar op de stad rust de ban van de HEER: ze is, met 
alles wat erin is, onvoorwaardelijk aan de HEER ge- wijd en 
moet vernietigd worden. Alleen de hoer Rachab mag in leven 
blijven, samen met iedereen die bij haar in huis is, want zij 
heeft onze verkenners een schuilplaats gegeven. 18- Maar denk 
eraan dat op al het andere een ban rust. Dus ver- nietig de stad 
zonder iets buit te maken, anders geeft u Israëls eigen kamp 
aan de vernietiging prijs en stort u Israël in het ongeluk. 19Al het 
zilver en goud en alle voorwerpen van koper, brons en ijzer zijn 
aan de HEER gewijd; alles gaat naar de schatkamer van de 
HEER.’ 
20Toen de ramshoorns schalden, brak het volk uit in een don- 
derend geschreeuw. De muur stortte in en iedereen klom de 
stad binnen vanaf de plaats waar hij zich bevond. Ze namen de 
stad in. 

 
allen gaan staan 

Magnificat naar Lucas 1:46-55 

Lofzang van Maria Philip Le Bas (1958-) 

 
Magnificat, magnificat, magnificat. 

With Mary let my soul rejoice, and praise God’s holy name; 

his saving love from first to last, from age to age the same. 

Magnificat, magnificat, magnificat. 

How strong his arm, how great his power, the proud he will disown; 
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the meek and humble he exalts to share his glorious throne. 

Magnificat anima mea Dominum. 

The rich our God will send away, and feed the hungry poor; 

the arms of love remain outstretched at mercy’s open door. 

Magnificat, magnificat, magnificat. 

So shall God’s promise be fulfilled, the Israel firmly made: 

a child is born, a Son is given, whose crown will never fade. 

Magnificat anima mea Dominum. 

All glory to the Father, Son and Spirit now proclaim; 

with Mary let the world rejoice and praise God’s holy name! 

Amen. 

allen gaan zitten 

 
Second Lesson 

tweede lezing Matteüs 11:20-30 

 
Matteüs 11 
20Daarop maakte Hij de steden waar bijna al zijn wonderen 
hadden plaatsgevonden, het verwijt dat ze niet tot inkeer wa- 
ren gekomen: 21‘Wee Chorazin, wee Betsaïda, want als in Tyrus 
en Sidon de wonderen waren gebeurd die bij jullie ge- beurd 
zijn, dan zouden de inwoners van die steden zich allang in een 
boetekleed gehuld en met stof bedekt hebben en tot inkeer 
gekomen zijn. 22Ik zeg jullie: op de dag van het oordeel zal het 
lot van Tyrus en Sidon draaglijker zijn dan dat van jullie. 23En jij, 
Kafarnaüm, dacht jij tot in de hemel verheven te wor- den? In 
het dodenrijk zul je afdalen! Want als in Sodom de wonderen 
waren gebeurd die bij jou gebeurd zijn, dan was het tot op de 
huidige dag blijven bestaan. 24Ik zeg je dat op de dag van het 
oordeel het lot van Sodom draaglijker zal zijn dan dat van jou.’ 
25In die tijd zei Jezus ook: ‘Ik loof U, Vader, Heer van hemel en 
aarde, omdat U deze dingen voor wijzen en verstandigen ver- 
borgen hebt gehouden, maar ze aan eenvoudige mensen hebt 
onthuld. 26Ja, Vader, zo heeft het U behaagd. 27Alles is Mij toe- 
vertrouwd door mijn Vader. Niemand kent de Zoon behalve de 
Vader, en niemand kent de Vader behalve de Zoon, en ieder- 
een aan wie de Zoon het wil openbaren. 
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28Kom allen bij Mij, jullie die vermoeid zijn en onder lasten 
gebukt gaan, Ik zal jullie rust geven. 29Neem mijn juk op je en 
leer van Mij: Ik ben zachtmoedig en nederig van hart. Dan zul- 
len jullie werkelijk rust vinden, 30want mijn juk is zacht en mijn 
last is licht.’ 

 
allen gaan staan 

Nunc Dimittis naar Lucas 2:29-32 

Lofzang van Simeon Philip Le Bas (1958-) 

 
My eyes, O Lord, have seen your light. 

Lord, now let your servant depart in peace, according to your word. 

For my eyes have seen your salvation, 

which you have prepared in the sight of every people. 

A light to reveal you to the nations, 

and to be the glory of Israel, your people. 

Glory be to the Father, to the Son, and to the Holy Spirit, 

as it was in the beginning, is now and ever shall be. Amen. 

 
allen blijven staan en spreken zo mogelijk mee 

 

The Creed 

Geloofsbelijdenis 

 
Ik geloof in God de almachtige Vader, 

Schepper van hemel en aarde; 

en in Jezus Christus, zijn enige Zoon, onze Heer, 

die ontvangen is van de Heilige Geest, 

geboren uit de maagd Maria, 

die geleden heeft onder Pontius Pilatus, 

is gekruisigd, gestorven, en begraven, 

die is neergedaald in de hel, 

op de derde dag opgestaan van de doden, 

opgevaren naar de hemel 

en zit aan de rechterhand van God, de almachtige Vader, 

vanwaar Hij zal komen 
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om te oordelen de levenden en de doden; 

ik geloof in de Heilige Geest, 

de heilige katholieke kerk, de gemeenschap der heiligen, 

de vergeving van zonden, 

de wederopstanding des vleses, 

en het eeuwige leven. 

Amen. 

 

 
Responses and Collects 

Beurtspraak en gebeden William Armiger (1939-) 

 
The Lord be with you. 

And with thy spirit. 

allen blijven staan 
 
 
 
 
 

 
allen gaan zitten 

 
Let us pray. 

Lord, have mercy upon us. 

Christ, have mercy upon us. 

Lord, have mercy upon us. 

Our Father, who art in heaven, 

hallowed be thy name, 

thy kingdom come, 

thy will be done, on earth as it is in heaven. 

Give us this day our daily bread; 

and forgive us our trespasses, 

as we forgive them that trespass against us; 

and lead us not into temptation, but deliver us from evil. 

Amen. 

O Lord, show thy mercy upon us 

and grant us thy salvaAon. 

O Lord, save the King 

and mercifully hear us when we call upon thee. 

Endue thy ministers with righteousness 

and make thy chosen people joyful. 
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O Lord, save thy people 

and bless thine inheritance. 

Give peace in our time, O Lord, 

because there is none other that fighteth for us, 

but only thou, O God. 

O God, make clean our hearts within us 

and take not thy Holy Spirit from us. 

 

Collect of the day 

Gebed van de dag 

O almighty and most merciful God, of thy bountiful goodness, 

we beseech thee, keep us from all things that may hurt us; that 

we, being ready both in body and soul, may cheerfully 

accomplish those things that thou wouldest have done; 

through Jesus Christ our Lord. 

Amen. 

 

Second collect, for peace 

Gebed om vrede 

O God, from whom all holy desires, all good counsels, and all 

just works do proceed; give unto thy servants that peace which 

the world cannot give; that both, our hearts may be set to obey 

thy commandments, and also that, by thee, we being defended 

from the fear of our enemies may pass our time in rest and 

quietness; through the merits of Jesus Christ our Sa- viour. 

Amen. 

 

Third collect, for aid against all perils 

Gebed om bijstand in de nacht 

Lighten our darkness, we beseech thee, O Lord; and by thy 

great mercy defend us from all perils and dangers of this night; 

for the love of thy only Son, our Saviour, Jesus Christ. 

Amen. 
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Anthem Evening Hymn 

Koorzang Bob Chilcott (1955-) 

 
Now that the sun hath veiled his light, 

and bid the world good night; 

To the soft, soft bed, my body I dispose. Before 

the ending of the day, 

Creator of the world, we pray, 

That with Thy wonted favour 

Thou wouldst be our Guard and Keeper now. 

But where shall my soul repose? 

Dear God, even in Thy arms, 

and can there be any so sweet security? 

From all ill dreams defend our eyes, 

From nightly fears and fantasies; 

Tread under foot our ghostly foe, 

That no pollution we may know. 

Then to Thy rest, o my soul! 

And singing, praise 

The mercy that prolongs thy days. 

O Father, that we ask be done, 

Through Jesus Christ Thine only son; 

Who, with the Holy Ghost and Thee, 

Dost live and reign eternally. 

Hallelujah. Amen. 

 
Tijdens het zingen van deze Evening Hymn lopen de tekstregels nogal eens door elkaar 

heen. Het is normaal als je de draad kwijtraakt. Onderga dan de muziek en lees thuis 

rustig nog eens na wat er gezongen is. 

 

Spoken Prayers 

gesproken gebeden 

 
allen gaan staan 
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Hymn De dag, door uwe gunst ontvangen 

slothymne Liedboek 2013 nr. 248 

 

1 De dag, door uwe gunst ontvangen, 

is weer voorbij, de nacht genaakt; 

en dankbaar klinken onze zangen 

tot U, die ’t licht en ’t duister maakt. 

 
2 Die dan, als onze beden zwijgen, 

als hier het daglicht onderduikt, 

weer nieuwe zangen op doet sFjgen, 

ginds waar de nieuwe dag ontluikt. 

 
3 Zodat de dank, U toegezonden, 

op aard nooit onderbroken wordt, 

maar steeds opnieuw door mensenmonden 

gezongen en gesproken wordt. 

 
4 Voorwaar de aarde zal getuigen 

van U, die thans en eeuwig zijt, 

tot al uw schepselen zich buigen 

voor uwe liefde en majesteit. 

 

The Blessing 

zegen 

 
allen blijven staan terwijl koor en voorganger de kerk verlaten 

vervolgens gaan allen zitten 

 

Organ Voluntary Prelude and Fugue II 

orgelspel Felix Mendelssohn-Bartholdy (1809-1847) 

 
allen verlaten de kerk na afloop van het orgelspel 


